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ESKİ EDEBİYATIMI~DAN GÜNÜMÜZE 
MEKTUPLARDA BİçİM* 

Yrd. Doç. Dr.l Çetin DERDiYOK 

Bu bildiride Eski Türk Edebiyatı sahasına giren mektup örneklerinin biçim 
özellikleriyle Yeİlİ Türk Edebiyatı sahasına giren mektup örneklerinin biçim 
özellikleri karşılaştınlarak farklannın belirlenmesine i>çalışılacaktır. Kuşkusuz 
burada yüzlerceörnekten söz edemeyiz, fakat yaptığımız araştırma ve inceleme
ler sonucu elde ettiğimiz bilgilere ve seçtiğimiz örneklere dayanarak aradaki 
benzerlikleri ve aynlıklan, biçim açısından ortaya koymaya çalışacağız. 

Eski Türk Edebiyatı sahasınagiren mektup örneklerine daha çok münşeat 
mecmualannda rastlanmaktadır. Bu türün jlk örnekleri ise XIV. yüzyıl sonlany
la XV. yüzyıl başlannda görülen Yahya bin Mehmed EI-Katib'in Mena~cü'l
İnşa(l>, Ahmed-i ,Darnin Teressül(2), Şeyh Mahmud bin Edhem'in Gülşen-i 
İnşa(3) ve Mesihrnin Gül-i Sad-berg(4) gibi mensur eserleridir. 

Bu eserlerde bulunan mektuplann büyük bir kısmı da sanatçılann özel 
mektuplanndan çok belirli durum ve olaylar karşısında devlet görevlilerinin bir
birine nasıl yazmalan gerektiğini gösteren kalıp mektuplardır. Bu mektuplann 
başına duruma göre kimin adını yazarsanız ona gönderebilirsiniz. Yani bu mec
mualarda yer alan mektuplar, aralannda nadiren özel nitelik taşıyanlan bulunsa 
da, resmi mektup sınıfına dahil edilebilider. 

(*) Çanakkale Onsekiz Mart Üniversitesi Rektörlüğü, "Karşılaştırmalı Edebiyat Araştırmaları 
Sempozyumu LIf' 30 Mayıs-1 Haziran 1997. 

(1) Şinasi Tekin, Men3hicül-tnşa The Earliest Ottoman Changery Manual by Yahya bin Meh
med el-Katib from the 15th Century, Community Art Workshop, Roxbury, Mass. 1971. 

(2) Ahmed-i Da'i, Teressül, Manisa İl Halk Kütüphanesi, Muradiye Kısmı No: 1856/3; t Çetin 
DERDİYOK. "Eski Türk Edebiyatı'nda Mektup Yazma Kuralları Hakkında Bilgi Veren En 
Eski Eser Ahmed Da'i'ninTeressül'ü", Toplumsal Tarih, C.I, S.6, İstanbul 1994, s.56-59. 

(3) Mahmud bin Edhem, Gülşen-i İnşa bi't-Türkiyye fi't-Teressül, MillI Kütüphane Yz. 
A.2276. 

(4) Mesilıf, Gül-i Sad-berg, Süleymaniye Ktp, Esat Ef. Yz. nr. 3351; 1. Çetin DERI?İYOK, XV. 

(25) 

Yüzyıl Şairlerinden Mesihi'nin Gül-İ Sad-bergi,.(Basılmamış Doktora Tezi) Ç.U. Sosyal Bi~ 
Jimler Enstitüsü, Adana 1994, mv İslam Ansiklopedisi, "Gül-i Sad-berk" maddesi, C.XIV, 
İstanbul 1997. 
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Bu mektupların en önemli özelliği, bazı kalıp sözlerin yer aldığı çeşitli bö
lümlerinin bulunmasıdır. Tabii günümüz mektuplarında da çeşitli bölümler var
dır. Fakat eski mektuplardaki bölümler, çok daha çeşitli ve belirgindir. 
Mebaniyü'I-İnşa,(S)da, burur mektupların ibtid1i, tahallüs, talep ve intiM olmak 
üzere başlıca dört bölümü bulunduğu bildiriliyor. Nitekim Mesihl'nin Gül-İ 
Sad-berg adlı eserinde yeralan yüz Cİvarınğaki mektup örneğinde, bu bölümlere 
ek i olarak sayılabilecek elk1ibve dua kısımlarının varlığı da dİkkati çekmekte
dir(6). Burada imzayı da bir bölüm olarak saymak mümkündür. 

Eski mektupların biçimini. oluşturan bu bölümlere· örnek vermeden önce, 
bu terimleri kısaca tanımlamanınyararlı olacağını düşünüyoruz: 

EIMb: Rütbe ve unvan belü:ten sözlerdir. 

ibtida: Mektupların başlangıç bölümüdür. Burada sa~gı ve selam sözlerine 
yer verilir. ' 

Tahallüs: Başlangıç bölümünden asıl konunun yer aldığı ve isteklerİn bildi
rildiği talep bölümüne geçişi bildiren bölümdür. Bİr bakıma kasidelerdeki gi
rizgah gibidir. 

Talep: Mektubun asıl konusunu oluşturan bölümdür. Burada daha çok bil
dirilmesi gereken bir durum, bir duygu, bir düşünce yer alır. Bildirilenler çoğun
lukla istek niteliğinde olduğundan bu bölüme talep adıverilmiştir. 

İntihtl: Mektuplarınnihayet bulduğu, son bölümdür. 

Dua: çoğu kez intiha bölümünden sonra yer alan, iyi dilekleri bildiren söz-
lerdir. . 

İmza: Mektubu yazanınadının yer aldığı kısımdır. Mektubu yazanın kim 
. olduğunun bilinmesi açısından önemlidir. 

Eski edebiyatımızdA yer alan mektup örneklerinin büyük· bir kısmında bu 
bölümleri görmekmümkündür. Hatta Fuzı11i, Baki gibi şairlerin özel sayılabile
cek mektuplarında bile bu bölümler görülebilmektedir. Buraya örnek olarak 
Baki'nin Kanuni Sultan Süleyman'ın bir gazeline yazdığı iki nazireyi padişaha 
bildirmek üzere saray mukarreplerinden birine yazmış olduğu mektubu alıyo
ruz: 

"Sultanım hazretlerinin hak-i cenab-ı saadet-nisaplarına çehre-i husu' 
mevzu' kılınup izdiyad-ı ömr ü devlet-i ruz-efzunları kemayenbagi eda ve lfa 
olunduktan sonra ma'ruz-ı bende-i Mmiktar oldur ki devletlü ve saadetlü padi
şah hazreterinin bu caniplere iki dane mümtaz ve müstesna gazel-i şerifleri 

(5) MiralaySüleyman Bey, Mebaniyü'l-İnşa, C.ı, 9 Ramazan 1291, s.208, 219. 
(6) İ. çetin DERDı~OK, XV. Yüzyıl Şairlerinden Mesihi'nin Gül-İ Sad-bergi, (Basılmamış 

Doktora Tezi) ç.U. Sosyal Bilimler Enstitüsü, Adana 1994, s.54. 

666 (26) 



SAyı 415 Ç.DERD1YOK YIL XXXV 

varid olup bu bende-ihakir acz ü kusur üzre bir danesine iki nazire demek mü
yesser oldu. Hak budur ki ' gazel-i şerifin eger matlaı, eğer maktaı, eğer sair 
ebyat-ı şerifesi biniisı ü bihemta vili olduğundan gaYri hususa 

Eğrilik olsa aceb mi kafiri mihrapta 

beyt-i şerifi Vallahi'l-azim bir merebi seramed beyttir ki asla nazire müm
. kün değildir. Bunca zamandır ki eğer şuaara-yı Acem, şuaara-yı Rum mihraba 
müteal1ık nice sözler söylemişlerdir, bu dakika-i enikayı şimdi gördüm, Hak 
sübhanehuve Taaıa saadetlü padişah hazretlerinin ömr ü devletlerini ziyade 
kılup m~radat-ı dünyeviyye ve uhreviyyelerin beraverde-i zamir eyleye, bifazli
hi ve ihsanihi, celIe zikruhıı. 

Blli,hemişe zat-ı şerif-i melek-hisaıi makrun-ı behıfz u himayet-i zi'l
ceıaı bad, innehuraufiınbi'l-ibad; 

Min abdi 'I-fakir 

Baki el-hakir,,(7) 

Bu mektupta Eski' Türk Edebiyatı sahasına giren m~ktupıarın biçim özellik
lerinin hemen hepsini görmek mümkündür: 

Elkab: "Sultanım hazretleri 

Ibtida: "hak-i cenab-ı saadet·nisaplanna çehre-i husu' mevzu' kılınup 
izdiyad-ı ömr üdevlet-i rUz-efzunları kemayenbagi eda veifa olunduktan 
sonra" 

Tahallüs: "ma'roz-ı bende-İ bimiktar oldur ki" 

Talep: Bu bölümde . şair, padişahtan kendisine iki gazel geldiğini, bunlar:
dan birine iki nazire yazdığıDl söylüyor, fakat 

Eğrilik olsaaceb mikl1firi mihraptci 

mısraınakimsenin bir nazİre söyleyemeyeceğini belirterek padişahı övü
yor. 

İntiM: "Hak sübhanehu ve Taaıa saadetlü padişah hazretlerinin ömr ü dev
letlerini ziyade kılup muradat-ı dünyevİyye ve uhreviyyelerin beraverde-i zamlı 
eyleye, bifazlihi ve İhsanihi, celle zikruhu" 

Dua: "BakI, hemışe zat-, şerif-i melek-hislili makrun-ı behifz u himliyet-i 
zi'/-cellil btid, innehu raufun bi'l-ibtid. " 

(7) Türk Dili, Mektup Özel Sayısı, Yıl 24, C.xXX, s.274, 1 Temmuz 1974, s.44, 45. 
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İmza: "min abdi 'I-fakir Bakf el-hakfr" 

Burada, eski mektup örnekleri arasmdan seçtiğimiz, eski mektuplarin 
bütün biçim özelliklerini taşıyan Baki'nin bu ~ektubunu örnek vermekle yetini
yoruz. Fakat Türk Dili Dergisi'nin Mektup üzel Sayısı'nda yer alan Gevher 
Sultan, Baltacı Mehmet Paşa, Erzurumluİbrahim Hakkı Efendi, Karn, i. Abdül
hamit, Mehmet Sait Halet Efendi, Seyyid Ali Efendi gibi şahsiyetlerin mektup-
larında da bu biçim özelliklerini görmekmümkündür. . 

Şimdi Tanzimat dönemineait mektup örneklerini inceleyerek, Eski Türk 
Edebiyatı sahası mektuplarının özellikleriylekarşılaştırmaya çalışacağız. 

Tanzimat dönemi mektuplarının büyük bir kısmı yayımlanma fırsatı bul
muştur. Bu dönem sanatçıları ve eli kalem tutan devlet görevlilerinin pek çoğu 
yazdıklan mektupları daha so~ra yayımlamışlardır. Bu dönemin ilk öıpeklerini 
Akif Paşa, Münşeat-ı El-Hac Akif Efendi ve Muharrerat-ı I:Iusı1siye-i Akif Paşa 
adlı eserleriyle vermiştir. Namık Kemlli ise 900'den fazla mektup yazmıştır. 
Hem yazar olmalan hem devlet görevlerinde bulunmalan nedeniyle Namık 
Kemal'in ve Abdülhak Hamit'in mektuplan oldukça önemlidir. 

Bu dönem mektupları incelendiğinde, resmi mektuplarm eski mektup bi
çimlerini büyük ölçüde koruduk1an görülmektedir. Bunun için Münşeat-ı EI
Hac Akif Efendi'ye, Mehmet Sadık Rifat Paşa'nın Müntehabat-ı Asar'ma ve 
Muharrerat-ı Nadire gibi eserlere bakılabilir. Hatta bazan özel mektuplarda bile 
eski mektupların biçim özellikleri görülebilmektedir. Nitekim Namık Kemal 
Muallim Naci'ye yazdığı bir mektubunu bu uslupta kaleme almıştır: 

"Edeben Tercüman-ı Hakikat ve ter-zeban-ı beHigat olan Hace-i Naci Efen
di Hazretlerine, 

Muhat-ı ilın-i lliem-ar~dır ki, isim ile müsemma mutlaka yek diğerine 
tevMuketmez. Binaberin nfunın Hitam ve şanım Acemi olduğu içiıi bir gazel ile 
iktifa ve tanzim-i makllide cidden A'cam'e veya 'Acemllere iktida eylediğim ta
hakkuk etmez. Nitekim bu şeb, sruka-i edeb, hatırdan bir gazel daha zuhuruna 
sebeb oldu. Musanna' imiş, murassa imiş, leff ü neşr kuvveti ile mukavva' imiş; 
cüz'i nukattan, küUi galattan beri olduğu cihetle, zerreden·te'llii eden hurşid gibi 
müşa'şa imiş. Bazı bedayi'-i hayillatı nazar-ı bi-nazarane göre harem-nişinan:-ı 
İran kadar müberka' imiş .. Ama iki son beyti sanayi'-i lafziyyeye mugayir zan
nolunur imiş de, onun için mürekka' imiş. Birrivayetegöre dahişi'rdekavaid-i 
fesahat ve be1agatin tegayyürü, nüfı1s-1 selimeye göre, te'sirce yek-aheng olan 
kelimattan evekka' imiş. Bu gazelin tertib-i kavMi ve evzah emrince, zemini 
dahi evessa' imiş ... 

Arz ettiğim cihat-ı müte'addideden dolayı bu eset-i diğerin dahi tenlddat ve 
ifaze-i tahkikat-ı muallimaneleri ile, Tercüman-ı Hakikatin meydan-ı irfan ve 
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-
edeb olan sahayif-i nazıre-'hiihanesine derd münasib görüldüğü surette, nefsimi 
mes'ud addeylerim. Bill. 

Mıcınecat bulsun 
Daim hayat bulsun 
Baki denir o nama 
Ta erse de hiiama.(8) 

. Nfun:ık Kemal'in bütün mektupları böyle olmamakla beraber yukardaki 
mektup örneği, elkab, taleb ve intiM bölümleriyle tamamen eski mektuplann 
biçim özelliklerini göstennektedir. Pili de divan şaiderinin dili kadar terkipli ve 
sanatlıdır. Nfun:ık Kemal'in nispeten sade bir dille yazdığı mektuplarda da yine 
eski mektuplarda gördüğümüz "Devletlü Efendim Hazretleri, Bill dua-yı hayr, 
Baki" gibi kalıp sözlere sık sık tesadüf ediliyor. 

Abdülhak Hamit'in mektupıarı . daNamık Kemal'in mektupları gibi genel 
olarak eski mektupların biçim özelliklerini korumaktadır. Fakat çoğu kez konu
lar biçimi etkilediğinden, biçim özellikleri eski örneklerdeki gibi değildir(9). 

Zamanımıza doğru yaklaştıkça eski biçimözelliklerinin daha da azaldığını 
gönnekteyiz. Örneğin Millı Edebiyat döneminde dilin daha dasadeleştiğini, 
mektupların başında ve sonunda yer alan saygı ve dua sözlerinin gittikçe azaldı
ğını görüyoruz. Burada yine bu dönemin mektuplarıyla da tanınan şair ve yazar
larından Ziya Gökalp'in kısa bir mektubunu örnek vennek istiyoruz: 

"Sevgili Kızım, 

Sihhatteyim. Kartım aldım. Çok sevindim. Annene teselli · verdiğin için, 
senden çok memnunum.Cümlenizi Alliih'a emanet eyledim, sevgili kızım! 

9 Eylül 1336 
Baban 

Ziya Gökalp"OO) 

Görüldüğü gibi, mektubun içeriği, biçimi de belidemiştir. Burada mektubu 
yazan Ziya Gökalp'in sanat yapacak kadar vakti olmadığıortaya çıkıyor. Yazar, 
burada duygusunu da kısaca belirterek, yalmz haber alıp haber vennekte olan 
bir insan durumundadır. Dolayısıyla da uzun uzun selam ve dua sözleri yazama
maktadır. 

(8) Fevziye Abdullah TanseL, Namık Kemal)n Mektuplan, s.459, 460; Doç:.Dr. Kazım Yetiş, 
Niimık Kemal'in Türk Dili ve Edebiyau Uzerine Görüşleri ve Yazılan, 1.U. Edebiyat Fakül
tesi Yayınlan, İstanbul 1989, s.519. 

(9) Tercüme Dergisi, CXVI, s.77-80, Ankara 1964, s.446-449; B~z. dipnot 7, s.166-193. 
(LO) Fevziye Abdullah TanseL, Ziya Gökalp Külliyau-II, Limni ve Malta Mektuplan; AKDTYK, 

TTK Yayınlan, Ankara 1989, s.434. 
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Cumhuriyet döneminde köklübir biçimde değişen toplumsal yaşam edebi
yata da yansımıştır. Okuma yazma oranımn artması, çeviri yoluyla diğer top
lumların edebiyat eserlerinin geniş kitlelere ulaşması, hayatın ve sanatın her da
lım etkilemiştir. 

Bu dönemde sanatçılarınbirbirlerini, okurarına yazdıklan mektuplar olduk
ça sık görülmektedir. Yazarlar, bilgi ve düşüncelerini mektup biçimini kullana
rak okuyucularına aktarmaya çalışmtşlardır. Hatta bazı romancılar romanlarım, 
eleştirmenler eleştirilerini mektup biçiminde yazmışlardır(ll). 

Bu dönemde, eski mektupların biçim özelliklerinin iyice kaybolduğu görül
mektedir. Artık mektupların başında elkab değil hitap vardır. Hitaplar, hitap edi
lenin yakınlık derecesine göre "Sayın, Değerli, ~ymet1i, Aziz, Muhterem,· Kar
deşim, Arkadaşım" gibi değişik şekillerde olmaktadır. çoğu kez bu hitaplann 
hemen arkasından da hitap edileninadı yer almaktadır. 

Bu dönemde de bizi daha çok sanatçıların yayımlanmış mektuplan ilgilen
dirmektedir. Bu mektupların bir kısmı, Nurullah Ataç'ın Okuruma Mektupla
n(l2) gibi, sanatçıların kendileri tarafından yayımlanmıştır; bir kısmı da Yaşar 
Nabi'nin Dost Mektupları(13) gibi, sanatçılar öldükten sonra dostları tarafından 
yayımlanmıştır. 

Bu dönem için de Sait Faik'in Yaşar Nabi'ye yazmış olduğu kısa bir mek
tubu örnek olarak vermek istiyoruz: 

"Aziz Kardeşim, 

Balkanlar ve Türklük'ü aldım. Teşekkürlerim biraz geççe oldu ama -yine 
kusura bakmazsıfi1z- gönderiyorum. Ben daha tamamen okumadım. Fakat her 
taraftan methini işitmekte ve sevinmekteyim. Bu günlerde bir hikayecik gönder
mek niyetindeyim. Yetiştirebilirsem ne ala! Adadan inmedik. Altıkol iskambil 
oynayıp günleri öldürmekteyim. Yazı yazmak güç ... Bir iki balıkçı hikayesi ha
zır1ıyorum. Tabii Varlık için. Nahit Sım beyefendiye hürmetler, dostlara selam. 
Gözlerinizden öperim aziz kardeşim. . 

Sait Faik"(l4) 

Görüldüğü gibi bu mektupta da içerik, açıkça biçimi belirleyici rol oyna
maktadır. Sait Faik, bu mektupta sanat yapma kaygısında değildir. Bir an önce 

(11) Kemal Demiray, "Tanzimattan Günümüze Değin Mektup", Türk Dili, Mektup Özel Sayısı, 
Yıl 24, C.xXX, s.274, 1 Temmuz 1974, s.91-96. 

(12) NuruHalı Ataç, Okuruma Mektuplar, VarlıkYayınevi, İstanbul 1958. 
(13) Ya§ar Nabi, Dost Mektuplar, Varlık Yayınları, Istanbul Şubat 1972. 
(14) Bkz. a.e., s.91. 
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meramını anlatmak · istemekıedir. Bu . &ı., Yaiann · süsıü ve sanatlı sözler kullan-
masını önlemektedir. . . 

'." . 

SonuçOlarakşunlan söyleyebiliriz: Arap ve İran edebiyatıanndan etkile
neneski: ~biyatımıza ait mektup örnekleri, diğer edebi türlerde de görüldüğü 
gib~ .biçinıaçısından mükemmele ulaşmaya çalışmıştır. Bu nedenle bail sözler 
k8lıplaşmış ve mektuplann bölümleri oluşmuştur. Bu bölüinlerde ne söylenece
ği hemen hemen bellidir. Fakat değişen ve gelişen yaşama koşullan, edebiyata 
da yansımış, dolayısıyla mektup türünün biçiminde de bir takım değişikliklere 
neden olmuştur. Bu değişim, Tanzimat döneminden başlayarak günümüze yak
laştıkça, biçimdeki bail, bölümlerin ortadan kaybolması şeklinde ortaya çıkmış- . 
tır. Hatta günümüzdemektup, diğer sanat dallannda olduğu gibi özgür biçimler
de deneninektedir~ Nitekimgelişen ileti~m araçlannm etkisiyle günümüzde 
mektup, neredeyse y~ılmai olmuştur. 

(31) 671 


	00001
	00002
	00003
	00004
	00005
	00006
	00007
	00008

